
între Burian şi Ohlopkov s-a înnodat o 
strînsă prietenie. Presa si oamenii de teatru 
sovietici au fost unanim de acord în a 
califica turneul lui D 3 4 la Moscova drept 
o demonstraţie de artă bogată şi originală, 
prezentînd o perfectă unitate, subordonată 
forţei de gîndire a regizorului, în itoate 
variatele ei manifestări. Dar pentru emi-
nentul om de teatru cehoslovac, aşa cum 
•el însuşi a declarat-o, turneul lui D-34 în 
U.R.S.S. înseamnă nu numai un mare suc-
ces, ci si, realmente, o cotitură, începutul 
unui drum nou, drumul spre identificarea 
scenei sale eu sarcinile ce stau astăzi în 
faţa teatrului socialist. 

Nu poate exista o mai m^re, o mai 
convingătoare mărturie de tinereţe, decît 
voinţa de a-ţi purta eu forte proaspete, tea-
trul, pe care 1-ai condus un sfert de veac, 
din căutare în căutare, spre culmile celé mai 
înalte aie adevăratei arte. Si pentru că este 
vorba de tinereţe, nu poate *fi trecut eu 
vederea faptul că Burian a promovat din-
totdeauna mai întîi tinereţea. Maria Bu-
resova, marea actriţă de azi a Teatrului 
National din Praga, es*te creaţia lui ca si 
Fantisek Vnoucek, care joacă şi acum pe 
scena lui D-34, sau Frantisek Stepanek, 
cunoscut regizor al Teatrului Armatei din 
capitala cehoslovacă. 

Burian se îndeletniceşte şi eu depistarea 
tinerilor' dramaturgi. Topl, care şi-a scris 
prima piesă la 17 ani, este descoperirea 
lui, si tôt el 1-a jucat pentru prima data 
(în anul 1948) pe muncitorul Vasek 
Kana, autorul piesei Echipa slefuitorului 
Karahan. De aceea organizarea la sfîrşitul 
lui august a.c. la Karlovy Vary, a unui 
seminar pentru tinerii oameni de teatru 
din Cehoslovacia si de pes'te hotare, eu 
prilejul festh'alului închinat celei de a 25"a 
aniversări a teatrului său, se înscrie" pe 
linia preocupărilor dintotdeauna aie lui 
E. F. Burian. 

Jean Grosu 

A DOUA STAGIUNE 
A TEATRULUI NAŢIUNILOR 

Teatrul Naţiunilor şi-a încheiat anul 
acesta cea de a doua stagiune a sa. 

Doua concluzii prealabile se impun : în 
primul rînd, că această stagiune s-a bucurat 

de o uriaşă popularitate si de un succès 
financiar eu totul remarcabil. în al doiiea 
rînd. că spectacolele prezentate de dife-
ritele ţări aie lumii au dovedit că schim-
burile culturale îmbunătăţesc relatiile inter­
nationale, reduc neînţelegerile dintre un 
popor şi altul si contribuie nu numai la 
progresul artei teatralle ci si la al artei 
convieţuirii paşnice. 

în ce priveşte aspectul strict artistic, cel 
dintîi lucru care îl izbeşte pe spectatorui 
Teatrului Naţiunilor, este felul spontan pe 
care publicul îl manifesta în aprecierea si 
aplaudarea unor spectacole teatrale jucate 
într'O limbă pe care nu o înţelege. Ca ur-
mare, feslivalurile au început să aibă, ce-i 
drept, tendinţa de a deveni mai degrabă 
„festivaluri de misanscenă" decît aie re-
plicii rostite, ceea ce nu înseamnă însă că 
verbul a fost neglijat pe scena. 

într-adevăr, unui din aspectele izbitoare 
aie tuturor acestor festivaluri a fost popu-
laritatea mereu crescîndă a operelor lui 
Brecht. Piesele lui nu au fost prezentate 
numai de teatrul său din Berlinul de Est 
,,Berliner Ensemble" pe care 1-a condus 
pînă la moartea sa, survenită în 1956. Lu-
crările sale au fost puse în scenă, eu foarte 
mult succès şi de către Bochum Schaus-
pielhaus din Germania occidentală şi de 
către Teatrul de Caméra din Tel-Aviv, 
Israël. în 1958, vizitatorii Teatrului Naţiu-
nilor au putut să aprecieze remarcabiîa 
opéra a lui Paul Dessau, intitulată Osîn-
direct lui Lukullus, al cărei libret a fost 
scris de către Brecht. Ca şi „piesele didac-
tice" aie lui Brecht, Lukullus este o lucrare 
teatrală didactică eu muzică ; ea propovă-
duieşte ideea că războiul es>te criminal ; ge-
neralul roman, descris în mod fal* de isto-
riografi ca un mare binefăcător, este pus 
în adevărata lui lumină, de mare duşman 
al idealuîui umanitar. După îuneralii, Lu­
kullus este adus în faţa unui tribunal di" 
vin, unde fostele sale victime depun măr-
turie împotriva lui. Muzica este modernă. 
Paul Dessau a scris ..partitura" pentru o 
orchestra compusă în cea mai mare parte 
din instrumente de percuţie, astfel încît 
lucrarea este străbătută de la un capăt la 
altul de o puternică tendinţă ritmică. Mo-
râla este pusă în evidenţă şi subliniată de 
un ,,naratoru care la Paris a fost inter­
prétât de un francez, în limba franceză. 
Prezentat de ansamblul Operei din Leipzig, 
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Helmut Eyle (Ţăranul), Georg Wegener (Cel ce poartă vişinul), Ferdinand 
Burgmann (Lukullus) in „ Osîndirea lui Lukullus" de Brecht şi Dessau 
(Opéra dln Leipzig) 

eu concursul celebrei orchestre Gewandhaus, 
spectacolul a coincis eu criza politică din 
Franţa, iar morala operei, aşa cum era ea 
înfăţişată pe scenă, a dobîndit o actuali-
tate pe care autorii eu greu ar fi putut 
s-o prevadă. 

Spectacolele Mutter Courage, Cercul de 
cretă caucazian şi Viaţa lui GaUleu, pre-
zentate în anii trecuţi de către Berliner 
Ensemble, împreună eu celelalte specţacole 
aie altor teatre au avut drept rezultat o 
remarcabilă creştere a freevenţei pieselor lui 
Brecht în întreaga lume, în spécial în Ger-
mania, occidentală, unde mesajul lor anti 
militarist a stîrnit un puternic ecou. * 

în afara pieselor lui Brecht, se mai ma­
nifesta si o tendinţă tôt mai accentuată 
către montările în stil breehtian. Spectaco-

* Sînt surprins să constat că directorii 
de teatre din Romînia sînt atît de timizi, 
încît pînă în clipa cînd scriu aceste rînduri, 
nu s-a făcut decît o singură încercare de 
a prezenta o piesă de Brecht, şi anume la 
Iaşi. 

lele prezentate de micul teatru muncitoresc 
din Londra „Théâtre Workshop", sînt îrt 
mare măsură tributare acestui stil. 

Arhitectul şi dramaturgul elveţian Max 
Frisch este discipolul tipic al lui Brecht, 
folosind tehnica lui şi împărtăşind ca si el 
filozofia marxistă. în ultima lui piesă în-
tr-un act Domnul Biedermann si Inceri' 
diatorii prezentată de „Schauspielhaus" din 
Zurich, autorul foloseşte simbolul şi pa-
rabola pentru a avertiza omenirea de pri-
mejdia pe care o reprezintă cei ce se joacă 
eu „focul". Piesa a fost excelent jucată şî 
bine primită. Cea de a doua piesă (Cum~ 
plita furie a lui Philipp Hotz), pusă în 
scenă eu mult umor de căţre dr. Oskar 
Wălterlin, este o critică indirectă la adresa 
elveţienilor care se considéra democraţi dar 
refuză să acorde dreptul de vot femeilor din 
tara lor. Un actor german, Boy Gobert, 
susţine rolurile principale în ambele piese, 
dovedind mult talent şi o vastă gamă de 
posibilităţi. Ambele piese sînt pătrunse de 
mesaj şi o vervă nestăvilită. 
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Acelaşi lucru se poate spune despre ne-
muritoarea satiră a lui Gogol Revizorul, în 
transcripţia pentru operă a compozitorului 
german Werner Egk. Revizorul, pusă în 
scenă initial la „Staatsoper" din Berlinul 
de est şi la Dresda, a fost realizat de astă 
data de către dr. Gûnther Rennert de la 
Wùrttembergische Staatstheater, eu ansam-
blul operei din Stuttgart. Muzica parodiază 
mai multe stiluri şi subliniază în mod 
strălucit satira textului. în fruntea unei 
distribuţii compétente se situează Gerhard 
Stolze, care, în rolul lui Hlestakov, a ob-
ţinut acelaşi succès pe caxe 1-a înregistrat 
mai de mult la Staats'oper din Berlinul 
de est. 

Republica Populară Polonă a trimis anul 
acesta, pentru a patra oară din 1954 pînă 
acum, un ansamblu al „Teatrului Popular 
din Nowa Huta", noul oraş al oţelului din 
apropiere de Cracovia. înfiinţat în 1955, 

acest teatru, condus de Kryslyna Skuszan-

ka, a devenit unul dintre celé mai popu-
lare teatre din Polonia. Conducătoarea lui, 
éleva a renumitului Léon Schiller, a pornit 
de la premisa că majoritatea spectatorilor 
teatrului ei, o constituie foşti ţărani care 
nu au călcat vreodată într-un teatru. SI 
s_a străduit să creeze un teatru care să 
păstreze cît mai multe din trăsăturile arter 
populare : ceva întré marionetele din tim-
purile străvechi si motivele stilizate aie artei 
décorative populare. La Paris teatrul a pre-
zentat doua piese : Jakobovsky şi colonelul 
de Franz Werfel şi Prinţesa Turandot de 
Gozzi. 

Tratarea stilizată a fost evidentă şi la 
Old Vie din Londra, eu celé doua spec-
tacole Hamlet si Henry VIII, dramă isto* 
rkă puţin cunoscută şi rar prezentată, care 
înfăţişează lupta dintre acest rege englez-

şi Papă, piesă care a pre-
zentat pentru prima oară 
publicului parizian pe Sir 
John Gielgud, unul din 
marii interpreţi shakespea-
reeni englezi, în rolul Car-
dinalului Wolsey. Specta-
colul eu Hamlet (interprétât 
de un frumos tînăr, John 
Neville) a fost interesant 
deoarece a folosit metoda, 
obişnuită la ora actuală, 
de a monta o dramă pe o 
scenă aproape goală, eu 
elemente scenice reduse la 
minimum (fapt care per-
mite cuvintelor să evoce în-
treaga poveste) si deoarece 
scenograful a îmbrăcat per-
sonajele în oqstumele şr 
uniformele unei curţi din 
Europa centrală, de pe la 
mdjlocul secolului al XIX-
lea (fapt care face ca sem-
nificaţia politică a piesei 
să fie mult mai actuală). 

Gerhard Stolze (Hlestakov) 
şi Frederike Sailer (Maria)» 
în opera „Revizorul" de Wer­
ner Egk, dupa célébra co­
médie a lui Gogol 
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Alte două, ţări, Italia şi Suedia au pré­
sentât piese care pun în evidenţă, una ta-
lentul regizoral (Luchiano Visconti) la ita-
Jieni si pe al dramaturgului (Strindberg) 'a 
suedezi. Visconti, unul dintre cei mai buni 
directori de scenă din Europa la ora ac-
tuală, şi-a conceput singur si decorurile 
pentru piesa Impresarul din Smirna de 
Ooldoni, combinînd neorealismul eu poezia 
si baladele muzicale, cîntate ca „ritornelli" 
între scène, pentru a sublinia semnificaţia 
socială a comediei. Suedezii s-au dovedit a 
fi maeştri ai artei interprétative (aceasta 
a fost a treia lor vizită la Paris), iar spec-
tacolul lor eu Raţa sâlbatică de Ibsen a 
fost anul acesta tôt atît de emoţionant ca 
şi Unchiul Vanea de Cehov, prezentat de 
ei eu doi ani în urmă. 

Cîteva cuvinte despre restul spectacolelor 
dramatiee : în primul rînd despre Greci. 
Teatrul National din Atena a prezentat trei 
tragedii si o comédie în care s-a încercat 
să se imprime corului o majestate formală, 
afectată, spectacolele rămînînd în amintirea 
publicului, în spécial datorită interpretării 
excepţional de mişcătoare a Annei Syno-
dinu, în rolul Ifigeniei. în al doilea rînd, 
ansamblul canadian din Monîreal care a 
prezentat, la cîţiva paşi de sediul „Come­
diei Franceze", piesa Bolnavul închipuit, 3e 
Molière eu mult spirit si talent. în al trei-
lea rînd si foarte remarcabil, cel mai tînăr 
teatru dintre toate celé venite la Paris, 
teatrul din Rabat, Maroc, s-a bucurat de 
acelaşi succès ca si în 1956, prin adapta-
rea în arabă a aceleiaşi piese de Molière, 
în care buna dispoziţie şi entuziasmul au 
compensât tinereţea actorilor şi lip?a lor 
de exDerienţă. 

în sfîrşit, uMmele şi celé mai puţin rea-
lizate spectacole au fost celé prezentate de 
doua ansambluri de limbă spaniolă ; unul 
din Madrid (piesa La. Celestina localizată 
în nemuritorul secol al XV'lea, de către 
Rojas) si altul din Buenos Aires eu doua 
piese (ambele lamentabil interpretate de 
către actori total lipsiţi de talent). Aceasta 
este o greşală pe care Teatrul Naţiunilor 
ar trebui să o évite eu orice preţ. 

Ar trebui să închei aceasta relatare eu 
cîteva scurte aprecieri privind şi celelalte 
contribuţii lirice şi coregrafiee la Teatrul 
Naţiunilor. Pe scurt deci, trebuie sa men-

ţionez fenomenalul succès al aşa-numitei 
Opère din Pékin, care a supravieţuit in 
chip miraculos groaznicului accident de 
avion de acum doi ani si a revenit eu o 
forţă reînnoită şi eu un număr nou de 
spectacole care fac aproape să ţi se taie 
respiraţia. Urmează apoi succesul tôt atît 
de mare înregistrat de Glyndebourne Fes­
tival Opéra din Anglia, care a montât 
opéra Falstaff de Verdi în limba italianà 
precum si mult uitata opéra a lui Rossini 
Contele Ory în limba franceză, ambele rea-
lizate în chip strălucit de prof. Cari Ebert, 
în acelaşi timp director artistic la Glynde­
bourne si la Stàdtische Oper din Berlinul 
occidental. O altă surpriză plăcută care a 
reabilitat onoarea artistică a Argentinei, a 
fost Opéra de Caméra din Buenos Aires, 
care a prezentat opéra bufă înainte si îna-
poi de Hindemith şi Pimpione de Tele-
mann, ambele bine cîntate si bine puse în 
scenă. Pentru gusturile specialiştilor, men-
ţionez balerul Kabuki din Tokio (mai puţin 
ritualist si esoteric decît acela al teatrului 
„No" de anul trecut, dar la fel de greu 
de înţeles, datorită necunoaşterii convenţii-
lor scenice), cît şi un ait ansamblu din 
Asia, Baletul Ceylon. Desigur, în ceea ce 
priveşte baletul clasic, ansamblul London 
Festival Ballet, a repurtat succesul obis-
nuit, avînd-o pe Markova în rolul Giselbi, 
el a prezentat şi o noua lucrare de un 
compozitor englez, bazată j?e o baladă ame-
ricană a Barbarei Allen. 

înfiinţarea celor două asociaţii Interna­
tionale : Critica de Teatru si Tehnicienii 
de Teatru, a fost urmată de crearea unui 
Club al Prietenilor Teatrului Naţiunilor, 
care numără în prezent peste 6 000 de 
membri. Anul viitor, A. M. Julien va con-
voca un congres al conservatoarelor de tea­
tru, în cadrul căruia delegaţii vor compara 
metodele de interpretare şi vor da repre-
zentaţii din activitatea lor. Este o imi or-
tantă iniţiativă pedagogică. Ea ar trebui 
sprijinită de toate statele si ea confirma 
faptul că directorii Teatrului Naţiunilor 
luptă să dovedească prin instituţia pe care 
o conduc, că aceasta este un instrument 
menit să ducă la apropierea cît mai strînsâ 
a popoarelor care, deşi de culturi diferite, 
gasesc în teatru un limbaj comurï. 

Ossia Trilling 
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